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      В настоящата книга се споменават реални исторически лица, а описаните събития от живота им са преосмислени в нови или изцяло фикционални проекции, реални исторически събития, с въображаеми действащи лица, както и напълно невъзможни събития с абсолютно неправдоподобни герои.


      Основните персонажи са измислени, но ако им го кажете, само ще ви изгледат снизходително.


      


      


      Книгата съдържа оригинална математическа идея, която за удобство на читателя е отличена с различен, подчертан в полето стил: ще я намерите в приложенията към романа. А ако все още Ви втриса, като си спомните часовете по математика в училище, можете спокойно да я пропуснете.


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      

    

  


  
    Пролог


    


    От най-дълбока древност се пази легендата за изчезнал континент, обитаван от високо развита предчовешка цивилизация.


    Вярвания, че част от тях или един от тях ще се завърне в последните времена, за да спаси Земята, са запазени в много древни неавраамически1 религии.


    
      1 Авраамически вероизповедания – юдаизъм, християнство, ислям.


      

    


    Хроники за тях са останали в текстовете на Битие в Библията. Те живеели средно по 800 години, били високи и силни. Технологията им била много напреднала, управлявали геологическите процеси, овладели технологията на космическите тунели. Но не били запомнени с техническия прогрес, нито с дълголетието си.


    Високото ниво на развитие на съзнанието било това, което ги превърнало в легенда.


    А някои от тях... за някои от тях се твърди, че се трансформирали в същества от друг порядък и станали безсмъртни.


    

  


  
    Гост


    


    град Зигиншор, Сeнегал,


    1997 година


    


    Боинг 737, обслужващ редовен полет на авиолинии Омега от Санто Доминго за Дакар, но отклонен поради неблагоприятните климатични условия в северната част на страната – нестихващ ураганен вятър и пясъчни бури – и пренасочен към летището на град Зигиншор, се взриви в 3:45 часа сутринта на 400 метра височина, на няколко километра от самолетната писта на втория по големина град в Сенегал.


    Горящи отломки озариха нощта на десетки километри наоколо и се разпръснаха из горите, полетата и скалистите равнини, пламтящи трупове падаха в река Касаманче.


    Картината, заварена от първите спасителни екипи, беше апокалиптична – нощното поле беше покрито с горящи останки от самолета, а призрачната светлина на пожарищата осветяваше разпилян багаж, изтърбушени изпочупени седалки, обгорени човешки тела.


    До сутринта районът на трагедията вече гъмжеше от хора и техника – жандармерия, мобилизирани военни подразделения, експерти от военновъздушните сили, пожарни екипи, лодки, канута, линейки, хеликоптери, следователи, антитерористи, водолази, специалисти по взривни устройства, новинарски екипи, пристигаха от близо и далеч – стълпотворение от хора, опитващи да си вършат работата, без да си пречат един на друг, което, разбира се, беше абсолютно невъзможно, а на това отгоре от всички страни прииждаха на тълпи любопитни зяпачи от близките градове и села, събираха се любители на конспирации, вуду ритуали и мистерии, а също приятели и роднини на пасажерите – разстроени истерични хора изискваха на всяка цена и незабавно да получат информация за близките си.


    С други думи, цареше невъобразим и абсолютен хаос, но единственото нещо, в което сержант Мбойе от жандармерията можеше веднага да се закълне, беше, че няма да намерят оцелели – нито пътници, нито членове на екипажа. Самолетът се беше взривил и пламнал като факла на почти половин километър височина, дори да са останали живи хора в него след взрива и пожара, не биха преживели подобно падане.


    Естествено, той нямаше право да споделя мнението си с никого. И изобщо, деветнайсетгодишен младок, с неговия ранг, нямаше право да има мнение. Трябваше да си върши работата бързо, съвестно и да си затваря устата. Задачата на подразделението му беше да приберат телата и останките от тела в чували и да ги извозят към местната болница и морга, а когато масите и пейките навсякъде се препълниха, започнаха просто да ги оставят по пода в моргата, в очакване да бъдат разпознати и предадени на семействата.


    След дългия, тежък и изключително стресиращ ден, сержантът беше готов да се прибере за почивка, когато го уведомиха, че поради извънредните обстоятелства ще се наложи жандармерията на смени да охранява останките, а той е определен да застъпи на пост в полунощ – да пази една импровизирана морга, пригодена от стар хладилен склад в покрайнините на града.


    Измореният младеж се прибра у дома, едва успя с мъка да преглътне няколко залъка и да се преоблече, но така и не успя да поспи – страшните картини от катастрофата не излизаха от ума му. Скоро отново трябваше да излиза за нощно дежурство – взе на бегом разстоянието до стопанските постройки и пристигна там малко преди полунощ, за да смени колегата си, който беше стоял на пост пред склада цели осем часа. Заедно с предната караулна смяна си тръгна и последният преуморен лекарски екип, който цял ден беше оглеждал телата и вземал данни за разпознаване. И така, сержант Мбойе се оказа съвсем сам в беззвездната, черна като катран тъмнина, пред прага на склад, пълен с трупове.


    Улични лампи наблизо нямаше, дори звездите се бяха скрили в тази проклета нощ, и горкото уплашено момче можеше да разчита само на слабата светлина на фенерчето. Много се радваше, че поне това се сети да вземе от къщи.


    Младият жандармерист обиколи нервно няколко пъти стопанските постройки, в които се помещаваше склада, светеше с фенерчето, за да вижда къде стъпва, увери се, че всичко наоколо изглежда спокойно, а сетне се върна и застана пред вратата – нощта най-сетне донесе прохлада след жестоката жега на деня и той се радваше на приятните пориви на освежаващия вятър.


    — Може би бурите от Дакар най-после ще се спуснат насам да поразхладят и при нас – каза си на глас момчето, – времето се задържа адски горещо със седмици.


    Специално провери – вратата на склада беше все така стабилно заключена. Уморено приседна до нея и незнайно от колко време се беше унесъл в дрямка, когато зад гърба му, в заключения склад, нещо тупна тежко.


    Сержантът скочи на крака – дано шумът да не означава, че в склада са влезли мародери.


    Все още беше на пробация в жандармерията, една подобна грешка и щяха да го уволнят, а семейството му, шестте му малки братя и сестри, инвалидизираната му майка, всичките чакаха само на неговата заплата.


    Внимателно провери и задърпа вратата – беше здраво заключена.


    Може би трябваше да влезе в склада да провери какво става вътре, но уплашеният младок предпочиташе всичко друго пред перспективата да влезе сам в хранилището на загинали тела, още от дете изпитваше суеверен ужас от мъртъвци.


    Хукна да обикаля стопанските постройки, в опит да разбере откъде са влезли мародерите. Видя една по-ниска ограда и я прескочи – бързо стигна до задната част на хладилния склад и го огледа – не откри следи от взлом никъде. Складът нямаше втора врата, а двете му единствени малки прозорчета бяха разположени много високо и съвсем не изглеждаха разбити. Освен това никъде не се мяркаше жива душа, всички постройки бяха затворени, заключени и подсигурени с вериги и катинари.


    Сержантът на бегом се върна обратно при централния вход на склада – входната врата си оставаше надеждно заключена.


    Повече нямаше да заспи, щеше да внимава и да стои нащрек цялата нощ. Но шумът, разнесъл се по-рано от вътрешността на склада, не му даваше мира, все имаше чувството, че нещо странно се случва в сградата, че дочува подозрителни звуци и долавя движение, и младият жандармерист най-после се престраши, с трепереща ръка извади ключовете и отвори тежката метална врата. Страхливо насочил пушката пред себе си, предпазливо пристъпи в импровизираната морга, държейки пръст на спусъка, сякаш очакваше всеки момент зомбясалите трупове да скочат върху него.


    Протегна трепереща ръка и щракна ключа на осветлението.


    Белите луминесцентни лампи примигваха лениво, бавно се включваха една по една, и постепенно осветяваха вътрешността на помещението – вътре бяха подредени десетки товарни стелажи, но върху тях, вместо обичайните кашони или касети с храни, бяха разположени черни чували за тела.


    Всичко изглеждаше наред: не се виждаха мародери, не личеше да има щети, само един от чувалите, кой знае защо, беше паднал на пода. Сержантът страхливо пристъпи крачка-две навътре в склада. Сигурно чувалът просто е бил оставен нестабилно и се е катурнал. Може би трябваше да го вдигне от пода. Но момчето се страхуваше да влезе по-навътре сред труповете и изпитваше истински ужас при мисълта да докосне един от тях.


    В този момент жандармеристът се усъмни едновременно и в зрението, и в здравия си разум – стори му се, че чувалът помръдна. Втренчи се в него ужасен и след миг се увери в подозренията си – чувалът наистина се движеше. Мбойе бавно отстъпи към вратата, излезе от склада и се огледа наоколо за помощ – никъде не се виждаше жива душа. Нима е възможно пътник да е останал жив след такава катастрофа? Ако човекът е оцелял, а само аз съм тук, редно е да му се притека на помощ.


    Когато влезе обратно в склада, момчето се шашна напълно – чувалът се местеше, подскачаше и извиваше, а сетне внезапно шумно се раздра. Сержантът изрева от учудване и най-после се осмели да се приближи.


    Насреща му бавно се надигна и неуверено се подпря на една ръка човешка фигура – беше бял мъж, около 30-те, облечен с черно кожено яке, лицето и главата му бяха покрити със засъхнала кръв, очите му бяха затворени.


    Младият жандармерист спря на метър от него и тихо, забързано го заговори на френски:


    — Добре ли се чувствате, господине, претърпяхте самолетна катастрофа, моля ви не мърдайте, сега ще извикам лекар! – после момчето се усети, че продължава да стиска пушката, насочена срещу човека, и я отмести. Пострадалият може би не разбираше френски, затова жандармеристът се опита да си припомни малкото английски, който знаеше. – Лежете си и не мърдайте, сър, сега ще повикам помощ.


    В този момент очите на пострадалия за пръв път се отвориха – бяха мъртви черни очи, с големи кръвоизливи в тях, и младият жандармерист имаше чувството, че изобщо не виждат.


    — Разбирате ли ме, господине? – заговори го отново на английски, но човекът не даде никакви признаци да го чува. Затова момчето продължи отново на родния си френски. – Ако можете да ходите, нека да излезем от склада, нямам право да го оставя отворен, трябва да заключа, за да отида да потърся лекар! – той млъкна, очите на пострадалия отново бяха затворени.


    Най-добре да изнесе пострадалия навън, в склада беше прекалено студено, за да го остави там.


    Момчето подпря и остави пушката си в ъгъла, а сетне се приближи, приклекна до оцелелия пасажер и предпазливо докосна рамото му. Клепачите на бившия труп примигнаха, а сетне очите му бавно се отвориха и се взряха от упор в сержанта. Момчето изпищя и отскочи назад, забързано измина няколко крачки заднишком, без да посмее да отклони поглед от страшната гледка, а погледът на пострадалия го последва – очите на катастрофиралия се бяха променили невероятно само за няколко секунди – от черни мъртви орбити, целите в кръвоизливи, се бяха превърнали в лъчезарни интелигентни жълто-оранжеви пламъци, с вертикално отварящи се котешки зеници.


    Младият жандармерист се блъсна в един от стелажите и припадна от страх.


    Пострадалият бавно се протегна, тествайки състоянието на тялото. Все още не знаеше защо избра толкова увредено тяло, почти всички органи бяха смазани и разкъсани, кръвта-изтекла, костите-раздробени. Беше възстановил тъканите, доколкото можа, но органите му трябваше да се съгласят да функционират отново.


    Вслуша се внимателно в новото си тяло. О, да, точно по тази причина го е избрал! Това тяло щеше много да хареса новата си душа, а ако е така, щеше да направи чудеса, за да се приспособи към нея…


    Стана, отърси чувала и се загледа в припадналото слабичко момче. Без да иска го беше уплашил до смърт. Трябваше да се погрижи за него. Той го вдигна, изнесе го от ледения склад и го остави навън, в топлата нощ. Сетне се върна, сгъна и прибра чувала, от който току-що беше излязъл, щеше да го изхвърли някъде по-далеч. Размести околните чували така, че липсата на неговия да не личи. Загаси лампите, заключи склада, постави пушката близо край момчето, пъхна ключовете в джоба му, постоя край него, докато се увери, че започва да се свестява, а сетне потъна в бездънната нощ.


    

  


  
    Аромат на липа


    


    11 януари 2012,


    София, България


    Беше мразовита януарска сутрин, градът беше покрит с кристалчета скреж, но във въздуха се усещаше полъх от наближаващата пролет, а светлината ѝ вече сияеше в заревото на изгряващото слънце, надничащо иззад къщите.


    Северина, както обикновено, реши да не чака автобуса, а да се разходи пеш до факултета. Вървеше забързана по булеварда и зяпаше разсеяно витрините, а когато мина покрай павилион с много, апетитно изглеждащи, закуски, спря, за да си купи – всъщност се нареди на опашка, защото пред нея чакаха още няколко души.


    Казваше се Северина, но още от дете всички я наричаха Рита. Беше своенравно същество, надарено с изключителен математически талант, идеално допълван от затворения, саможив характер на маниакално упорит учен. Поразително красиво момиче, тя сякаш правеше всичко възможно да демонстрира пренебрежение към външния си вид – тъмнокестенявата си коса носеше по-късо подстригана от повечето момчета, а изящната си спортна фигура най-често обличаше в широки и безформени дрехи.


    Резервираното ѝ отношение към хората не прикриваше вродена скромност, както околните погрешно мислеха. Зад дистанцирания поглед на зеленикавите очи се криеше силен несломим характер и, както събеседниците ѝ често се убеждаваха – ум, остър като бръснач, макар и напълно непрактичен, постоянно витаещ далеч от реалността, в свят изтъкан от хармония, вълшебство и светлина, каквито тя откриваше в привидно сухата материя на чистата математика.


    В науката Рита беше открила вход към този свят – в изящните уравнения съзираше съвършенството на сътворението, усещаше скритата им вътрешна сила – някаква загадъчна неведома мощ и красота, толкова изящна красота, че Рита я възприемаше като кодирано любовно послание от Бог към хората.


    Докато чакаше на опашката, внезапно усети вълшебно ухание на цъфнала липа. Огледа се и видя, че е спряла съвсем близо до голямо липово дърво, покрито с цвят. Ароматът му беше невероятен – наситен, омаен и упойващ.


    Рита протегна ръка и я допря до кората му, стори ѝ се, че дървото усети докосването, сякаш леко се наведе към нея, а листата зашумяха, тихо и ласкаво нещо зашепнаха.


    Внезапно извилият се леден вятър засвистя и засвири на арфата на клоните му, звукът се нацепи и раздроби на кристални иглици в мразовития въздух.


    В този момент я попитаха какво ще желае, Рита се опомни и си поръча закуска.


    — Тук при вас имате невероятно дърво – каза Рита на продавачката, докато плащаше.


    — Кое дърво? – попита продавачката усмихната.


    — Тази липа. Възможно ли е по това време да цъфти? – момичето посочи към мястото, на което беше дървото, а сетне се огледа объркана наоколо и млъкна.


    Нямаше никаква липа.


    По цялата улица и на стотина метра около тях нямаше никакви дървета, навсякъде се простираше само гладък равен плочник, асфалт и трамвайни линии.


    — О, за липата, която растеше тук ли говориш? – попита продавачката, скри в палтото премръзналите си ръце, облечени в плетени ръкавици без пръсти, а набръчканото ѝ лице се озари от мисълта. – Помниш как цъфтеше! И на мен ми е мъчно за нея… Прекрасно дърво! И беше точно пред прозорците ми, аз живея в този вход, на втория етаж – като отворя прозорците през лятото клоните на липата направо влизаха вкъщи. Целият квартал ухаеше, когато цъфне, всички съседки тук си беряхме от цветовете и ги сушахме, а през зимата правех чай, винаги имах канче липов чай на печката, ароматен и лечебен. Този чай лекуваше всякакви болести, кълна се! Наоколо имаше много дървета, но всичките ги отсякоха преди години, когато правиха ремонта на улицата. Сякаш с нещо им пречеха хубавите дръвчета! Толкова неща унищожиха тия разсипници.


    Възрастната жена продължи да се възмущава, да опява за някакви удобни парапети и каменни бордюри, които разсипниците били разбили, но Рита вече не я чуваше.


    Беше започнала да вижда призраци на отдавна отсечени дървета. Даже докосна това дърво, още усещаше по ръката си допира до нежната, прохладна кора!


    А ароматът, ароматът му се приюти в косата ѝ и остана там през целия ден.


    Според Рита, така започна всичко. Цялата объркана и странна история на нейното пробуждане.


    

  


  
    Беглецът


    


    „...през безбрежните и неизбродни равнини – към едно небе, без слънце.”


    


    януари 1935,


    Сибир, Русия


    


    Духна в шепите си в напразен опит да ги стопли. Не усещаше вече болката в почернелите си пръсти. Нямаше как да затопли ръцете си – все още заключени в ръждивите метални окови – а мизерните изпокъсани парцали, с които беше облечен, не успяваха да ги предпазят от студа на ледения метал.


    Поредният странен инцидент, каквито постоянно се случваха около него, му беше позволил да избяга от лагера, но с оковите на ръцете така и не можа да се справи.


    Имаше нужда от почивка, но нямаше шанс да почива тук – ако спре, просто щеше да замръзне. Трябваше да продължи.


    Изправи се, вдигна окованите ръце пред гърдите си и хукна отново напред, влачейки след себе си парцалите, с които бяха обвити краката му.


    Отново спря, за да се опита със замръзналите си, нечувстващи нищо пръсти, да пооправи импровизираните си обувки. Не можеше да остане бос насред замръзналата гора.


    Вървеше без прекъсване втори ден и, честно казано, последното от което се страхуваше вече, беше хайката. Дори да го догонят, нямаше да го върнат обратно. Пътят назад бе прекалено дълъг, а и той не представляваше особена ценност за тях.


    Вероятно, след като вземат документите, щяха просто да го застрелят, за назидание. И щяха да му направят услуга, ако го застрелят. Не че записките му много им трябваха, не че можеха да разберат за какво се отнасят, а просто така – щом са ценни за него, значи трябва да му ги отнемат.


    Разумът беше най-големият им враг, нищо не унищожаваха с по-голямо настървение.


    Пет пари не даваше за бандитите в униформа, много повече го притесняваха тъмните вълни, които се гонеха високо в небето, далеч над облаците, защото вече имаше предположение какво означават.


    Математикът тръгна отново напред, препъвайки се в замръзналите корени и тогава чу в далечината слаб звук, от който сърцето му спря.


    Далечният вой на смъртта. Звукът идваше от много голямо разстояние, но сърцето му каза, че са го подушили.


    А те умееха да скъсяват разстоянията много бързо.


    Хукна отново накъдето му видят очите в отчаян опит да изпревари неизбежното, препъваше се напосоки, вече нямаше значение накъде, а само от какво бяга.


    Парцалите от краката му се доразвиха и паднаха, прокъсаните обувки се изхлузиха, вече бягаше бос по замръзналата почва, но не усещаше студа, болката в краката му отдавна беше утихнала – вече не чувстваха нищо.


    Когато първата черна сянка се мярна в далечината, в сребристия здрач между дърветата, той спря и се огледа трескаво. Видя старо, възлесто, разклонено дърво, бързо стигна до него и се опита да се покатери. Окованите замръзнали ръце не успяваха да се хванат достатъчно здраво, за да повдигнат тежестта на тялото. Плъзгаше се и тромаво падаше, издра краката си до кръв, но най-сетне се справи – качи се по масивния ствол, сетне се покатери достатъчно високо по замръзналите клони, и видя в дънера над главата си неголяма хралупа. Извади записките, скрити в ризата до гърдите му, и ги пъхна в дъното на хралупата.


    Вече знаеше, че ще умре. За него нямаше шанс, но може би някой ден, някой ще намери теорията му. Някой, който би могъл да я разбере, колкото и невероятно да изглежда точно в момента.


    Сбогува се със записките си, а после приседна върху широките разклонени клони и усети как студът постепенно сграбчва сърцето му.


    Мракът сякаш изпълзя от земята – нощта се измъкна от пролуките между замръзналите сухи листа и от корените на ниските заскрежени храсти и постепенно се издигна нагоре, през оголените зъби на дърветата, към безпощадното бушуващо небе.


    Глутницата от часове обикаляше отчаяна под дървото.


    Той не усещаше студа, вече не чувстваше и не виждаше почти нищо.


    Скоро щяха да го докопат. Вероятно вкочаненото му тяло ще падне от дървото, когато загуби съзнание. И това беше последната му мисъл, така остана – загледан в безкрайната тайга, а късно, много по-късно, далечното изстинало слънце бавно запали замръзнали пламъци в очите му.


    Никога не разбра, че вълците го гонеха, защото се опитваха да го спасят.


    

  


  
    АIP


    


    Има една дива област в Канадските Скалисти планини. Труднодостъпна и рядко населена, там е раят на дивите животни и на всички, които искат да избягат от цивилизацията, за да живеят сред заснежени върхове, издигащи се над сини планински масиви, оплетени в бледите паяжини на мъглата. Тук има и живописни езера, и хилядолетни гори, които само индианците познават добре. Всичко това обаче е на път да се промени…


    В недрата на планината, при Хребета на бялата вода, беше започнало гигантско строителство. Сред малкото местни жители се носеха различни слухове за естеството на този строеж, умело пуснати в обръщение от една агенция без име. Нивото на сигурност беше безпрецедентно, както можеше и да се очаква от всеки, който знае истината – че се строи най-голямата и мощна лаборатория в света за разработка на компютърни технологии – NACF (North American Computing Facilities) – съвместен проект на правителствата на САЩ, Канада и Великобритания.


    Целта на инсталацията беше да консолидира финансовите, технологични и научни възможности на трите държави – както в областта на съществуващите компютърни технологии, така и в съвсем нови и засега екзотични направления. Oсновната област, върху която предстоеше да се фокусира NACF, беше построяването на квантов компютър.


    Това е нещо като Светият Граал в компютърните науки. Военните очакват нетърпеливо осъществяването на тази идея, защото квантовият компютър би им дал стратегическо предимство в съвременния сложен свят. Може би най-важната област на приложение на квантовия компютър за военни цели е криптографията и разбиването на кодове, изградени на базата на простите числа.


    Работата е там, че повечето съвременни системи за кодиране разчитат на факта, че да се разложи едно достатъчно голямо естествено число на произведение от прости числа – така наречената факторизация – е много времеемка задача и на практика може да се счита за невъзможно да се направи в разумен период от време, колкото и мощни компютри да се използват.


    Това важи обаче само за класическите компютри, следващи принципите, заложени във фон-Ноймановата архитектура. Вече има създаден алгоритъм за квантов компютър, който може ефективно да се справи с факторизацията в реално време и така да разбива повечето от съвременните кодове за сигурност, използвани както за граждански, така и за военни цели. Остава само да се построи квантов компютър...


    Трудностите пред построяването на квантов компютър са наистина колосални. Проблемите за разрешаване са фундаментални. Правителствата на водещите държави отдавна работят в тази насока, както и най-големите компании от компютърния сектор, като например ABM (American Business Machines), която е активно ангажирана с проекта.


    Ето защо очакванията към NACF бяха толкова големи.


    Малцина от въвлечените в гигантския проект NACF, обаче, знаеха че в неговите недра се подготвят да започнат работа още две дирекции, чието съществуване никъде не беше официално отразено, макар че предвиденият за тях бюджет възлизаше на почти 850 милиона долара годишно. Тяхното създаване бе продиктувано от един, не толкова очевиден, аспект на въпроса с квантовите компютри и факторизацията.


    Всички в NACF смятаха, че ако бъде построен квантов компютър, то той ще успее да реализира известния квантов алгоритъм за факторизация и да даде сериозно стратегическо предимство на англосаксонците. Малко хора обаче обръщаха подобаващо внимание на факта, че за класическите компютри няма известен ефективен алгоритъм за факторизация.


    Засега няма и доказателство, че такъв алгоритъм е принципно невъзможен. Ето защо нищо не беше оставено на случайността.


    Първата свръх секретна дирекция, произволно наименована „Логистика и инфраструктура”, имаше за постоянна задача да се опитва да разработи ефективен алгоритъм за факторизация за класическите компютри – докато успее или докато докаже, че такъв принципно не може да съществува.


    Втората дирекция със свръх секретни функции, подвеждащо наречена AIP (Artificial Intelligence Project) и базирана в Сиатъл, имаше за задача да се занимава с глобален научно-технически шпионаж, опитвайки се да прихване симптоми на подобно откритие където и да е по света – Русия, Китай, или например някъде в Патагония...


    


    ***


    10 март 2012,


    сградата на AIP в Сиатъл, САЩ


    


    Уинфред Лонгдън четеше за втори път рапорта и приложените разпечатки.


    Този път може би бяха прихванали нещо наистина интересно.


    Директорът на Artificial Intelligence Project – секретна научна организация, финансирана от федералния бюджет в рамките на проекта за построяване на квантов компютър NACF и натоварена със строго специфични задачи в областта на високите технологии, не обичаше да оставя непроверена информация.


    AIP работеше в тясно съдействие с Агенцията за Национална Сигурност, чийто разузнавателен отдел рутинно наблюдаваше кореспонденцията на всички учени, работещи по проекти от теория на числата. В тази област отдавна се очакваше да бъде направен ключов пробив, свързан с факторизацията на естествените числа, а организацията, ръководена от него, не можеше да си позволи да пропусне подобно откритие. Трябваше да се добере до него първа, ако то бъде направено.


    Затова Уинфред Лонгдън много държеше да бъде в течение на всякакви разкрития, свързани с темата.


    От няколко месеца служители от АНС бяха прихванали и наблюдаваха интересна кореспонденция между професор по математика от Виенския университет и българска студентка, за която разполагаха с данни, че дава надежди като математически талант. Момичето редовно осведомяваше австрийския преподавател за напредъка си по някаква лично нейна разработка в областта на теория на числата.


    Както всички други интересни новини, свързани с факторизацията на естествените числа, кореспонденцията на професора с момичето също беше препращана към AIP.


    Служител от AIP наблюдаваше с интерес прогреса на студентката, донякъде защото бяха заинтересовани да привличат блестящи математически умове от цял свят да работят в тяхната организация. И донякъде, защото областта, в която момичето усърдно дълбаеше, представляваше критична точка за съвременната наука. Пробив в тази област би довел до по-бърза атака на криптографските методи и по същество до разбиване на асиметричните алгоритми, които се използват за шифриране на съобщения, за обмен на сесийни ключове и за цифрови подписи, тоест би дал достъп до всяка секретна информация, включително до финансовите данни, които се обменят навсякъде по света.


    Студентката имаше интересни идеи – беше се захванала да разглежда качествената репрезентация на числата, и да ги подрежда в странни, създадени от нея бройни системи, базирани на качествените им характеристики.


    Кореспонденцията между момичето и професора, явно бе започнала десетина месеца по-рано, сетне бе замряла за известно време и служителите му изобщо не си бяха направили труд да го осведомят за техните писма, чак до тази сутрин – датата на писмото сочеше, че в 3:34 часа на 2 март 2012 г, от компютъра на студентката е изпратен смущаващ мейл до пощата на професора.


    Точно този мейл беше накарал служителя на AIP да разпечата бързо цялата архивирана кореспонденция между двамата и да я донесе на началника си Уинфред Лонгдън за оценка.


    В писмото тя накратко уведомяваше професор Герхолд, че е стигнала до извод, който вероятно би разрешил проблема с факторизацията и иска да го обсъди с него.


    В 6:54 професорът ѝ беше отговорил, че областта, в която се опитва да напредне, е опасна; не само твърдението за постигнат напредък във факторизацията на естествените числа може да ѝ навлече беля, а изобщо самата идея за качеството при числата се слави като „проклятието на числата”, в този капан са паднали велики математици-теоретици от предишните векове – споменаваше Ян Нетерлинг, Курт Гьодел и Георг Кантор.


    По-натам професорът я съветваше да не обсъжда повече тези въпроси по телефон или по скайп и да не му пише в пощата за напредъка си, защото кореспонденцията е несигурна.


    Хм! Директорът на AIP не беше чувал за „проклятието на числата”, поразрови се из разни източници, но никъде не успя да намери подобна информация.


    Вероятно е някакво устно разпространяващо се поверие сред математиците или просто нескопосана шега.


    Явно професорът е наясно, че го следят. Беше интересно да се провери за кого работи и дали няма скрити мотиви за интереса му към евентуалното откритие на студентката.


    Веднага звънна на секретарката си да го свърже с АНС, на които разчиташе да му окажат съдействие в проучването на този въпрос.


    Половин час по-късно случаят вече беше възложен на агент Закари Конър – опитен специалист от разузнаването. При нужда щяха да пратят за съдействие математик.


    

  


  
    Последният ден на Евклид


    


    


    „Не душата, а умът е божествен по своята природа.”

    Хермес Трисмегист


    


    283 година преди Христа,


    Александрия


    


    Старият геометър излезе от дома си и бавно се запъти към брега. Учениците му по навик го последваха, подкрепяйки го, но той ги отпрати да се прибират. Този ден искаше да прекара сам.


    Още един ден, подарен от времето. Беше стар, по-стар от всички хора в града, най-старият човек на света. Но умът му, бистър и винаги жаден за познание, оставаше все така млад и остър, всеки ден готов да постави ново начало.


    Отслабналите му крака с мъка го донесоха до плажа, където се отпусна на черния си престол, разположен под сянката на огромното кедрово дърво – всъщност не беше истински стол, а стар, изгладен от морската вода и вкаменен от вятъра, дънер с форма, наподобяваща трон. Целият град знаеше за този дънер – наричаха го „Престола на учителя” и за разлика от всички други сухи плавеи, които простолюдието събираше за подпалки, никога не докосваха точно това сухо дърво – беше любимо място на най-уважавания преподавател в града.


    Духаше свеж и животворен морски бриз, а над главата му пронизително пищяха гларуси.


    Старият преподавател и неговите ученици често идваха на плажа, където въздухът бе чист и разхлаждащ, далеч от задухата сред прашните свитъци на Библиотеката, а пясъкът бе достатъчно много, за да позволи нужния размах – тук можеха да чертаят, доказват и илюстрират надълго и нашироко размишленията си.


    Днес имаше нужда от голямо платно, на което да изложи и обозре на спокойствие мащабната математическа картина, зрееща в ума му.


    Преди няколко седмици му бе хрумнала изключително интересна идея. Щеше да му позволи да доразвие цялата математическа теория, която бе систематизирал в Елементите, за да разгледа прохождащата математическа наука от съвсем друг ъгъл.


    Унесен в мислите си, прегърбеният геометър бе прекалено зает да пише по пясъка, и не забеляза как постепенно морето стихва в глух мъртъв прибой, а високо-високо във внезапно посивялото небе сякаш започват да се гонят невидими тъмни вълни.


    Евклид, седнал на дървения си трон, чертаеше с пръчка знаци по пясъка и не обърна никакво внимание на морето. Идеята му беше брилянтна, дано само годините и здравето му позволят да изложи писмено разработката си.


    Работата щеше да бъде мащабна, изискваше упорита работа, време и посветеност, а неговото време бе съвсем ограничено. Трябваше да запознае особено усърдните си ученици с идеята, щяха да му помогнат със записването ѝ. Надяваше се някой от тях да прояви достатъчен талант, за да продължат съвместно да разработват математическата наука в тази съвсем нова посока, а някой ден и да го отмени.


    Възрастният човек не погледна към морето, а и да беше погледнал, нямаше да види с отслабналите си старчески очи как вълните утихват, защото вятърът напълно замря, а морето се отдръпва и отстъпва, все по-далеч от брега, сякаш светът затаи благоговейно дъх, за да не наруши покоя и вдъхновението му.


    Беше зает да донапише в отслабващата светлина последните няколко реда от знаци. Вече знаеше какъв е недостатъкът на математическите идеи, на чието систематизиране и описване бе посветил живота си.


    В далечината на остров Фарос заблестя светлината на новопостроената сигнална кула – пазачите бяха запалили вечерните огньове.


    Проблемът не беше толкова в математическите методи, колкото в предмета изследван от математическата наука.


    Математическата наука се занимаваше предимно с фигури, с геометрични съотношения, а заслугата на неговия живот се състоеше в обобщаване на всички натрупани през вековете математически знания, и формулиране на метода на математическото доказателство – аксиоматичният подход, при който от набор начални твърдения, чрез дедуктивни разсъждения, се получава нов резултат.


    Възрастният геометър дори не предполагаше, че неговият метод полага основите на хилядолетно развитие на човечеството. Аксиоматичният подход, формулиран от него, щеше да залегне в основата на науката и да определи изцяло методологията ѝ за следващите две хиляди години.


    Изобретеният от него метод му се виждаше все още несъвършен, а няколко дни по-рано му беше хрумнала брилянтна нова идея – за да подходи систематично, реши да изследва по-подробно свойствата на самото число, както и да поработи върху знаковата му репрезентация. Числото имаше сложна структура и за да я изследва, щеше да се наложи да създаде нов вид знаково представяне, което да позволи подробно изследване на свойствата му, защото сами по себе си числата щяха да се окажат цяло чудо.


    Наблюденията върху структурата на числата може би можеха да доведат до нови методи на доказателство. Кой знае...


    Пишеше и пишеше, и всъщност изобщо не пишеше, а седеше и размишляваше, драскайки разсеяно с клечка по пясъка, а когато – много по-късно – се огледа наоколо, осъзна, че вече не вижда нищо, заревото на залеза е заменено от светлината на звездите.


    Надигна се с мъка, и закуцука бавно по студения пясък – обратно към дома си, чувстваше се толкова немощен и съсипан, толкова безкрайно стар, пристъпваше бавно, и все по-бавно, поемаше си все по-трудно дъх, докато накрая се подпря на една стена, не събра сили дори да простене, само приседна до нея и там си остана – загледан, с вече невиждащи очи, в безкрайната безплътна редица от числа, затихваща в безкрая.


    Далеч, далеч от брега над морето се издигна яростна стена от вода и бавно закри смрачения хоризонт, за миг замря над неподвижната притихнала повърхност, сякаш не можейки да реши какво да направи.


    ... а после се понесе безшумно, но стремително към брега.


    Приливната вълна удари плажа с първична убийствена мощ, потопи всички рибарски лодки, погълна и дънера-трон, и ги повлече далеч навътре в морето. Нямаше хора наблизо. Никой не видя какво се случи.


    Гневната вълна разби и отнесе малкия рибарски квартал край плажа. Остана само пясъкът – бездънен и гладък.


    


    ***


    Пясъкът, върху който неуморните луди хора рисуваха пясъчни фигури, търсеха пясъчни съотношения и доказваха пясъчни теореми.


    Пясъчните им откровения – пресявани от вятъра, измивани от прибоя и утъпквани от рибарите – рядко оцеляваха за повече от няколко часа.


    Но дали по ирония на съдбата, или за да докажат, че материята е условна, а духът – абсолютен, техните ефимерни чертежи и скици надживяха творенията на майсторите и сградите на строителите, империи се издигнаха и разпаднаха в прах, само написаните в пясъка размисли останаха вечни.

  


  
    Африка


    


    саваната, Сенегал,


    1997 година


    


    Възкръсналият пасажер бързаше да напусне град Зигиншор по изгрев слънце. Като начало изми засъхналата кръв от главата и лицето си с хладната вода в зеленясалото каменно корито, където сутрин пастирите водеха добитъка на водопой.


    Когато се погледна в спокойната повърхност на водата, изведнъж разбра с какво е уплашил момчето – очите. Докато възстановяваше тялото, по навик беше реконструирал старите си очи.


    Разбираемо е – свикнал е с тях, освен това са несравнимо по-удобни и функционални от човешките, но сега щеше да се наложи да ги прикрива.


    Преди да замине, оставаше само да се отърве от чувала, в който тялото му беше положено допреди няколко часа – пътят минаваше покрай открито, безобразно мръсно крайградско бунище. Той скри чувала сред него и го зарина с най-различни отпадъци, които просто нахвърля отгоре му.


    Намери някакъв чифт изхвърлени черни очила – щеше да ги нахлузи, ако срещне хора, за да не причиняват очите му излишно вълнение.


    Видя на една бензиностания празен камион – шофьорът купуваше нещо и се канеше да потегли. Оживелият след самолетната катастрофа пътник се преметна незабелязано в каросерията – след малко камионът вече пресичаше реката по моста, и продължи извън града по пясъчните пътища на Сенегал. Когато прецени, че се е отдалечил достатъчно, неканеният пътник скочи на един завой от камиона в движение, падна и се претъркаля в прахоляка, а сетне се изправи и се отправи на пътешествие без посока към далечните хълмове – искаше единствено да се отдалечи от хората, да остане сам сред дивата пустош.


    По обяд вече бе далеч от града и вървеше по прашен черен път насред саваната, нагази сред високите треви, приклекна и се заслуша в далечния тътен на живота – тук беше люлката им, оттук бяха тръгвали всички вълни хоминиди, затова избра да започне срещата с тях и с екосистемата им оттук. Aко искаше да научи нещо за човечеството, трябваше първо да посети родния му дом. Нямаше по-подходящо място от границата, където пустинята преминаваше в същинска черна Африка.


    Животните на този континент се бяха съхранили в най-голяма степен, защото са се развивали и еволюирали успоредно с човека и са се учили да оцеляват край него. Докато на другите континенти животните са били изненадвани от нови, усъвършенствани еволюционно вълни от хоминиди и заради това са били избивани много по-лесно, тук бяха успели да се съхранят в огромното си разнообразие.


    А растенията в Африка, континентът-люлка, определено не харесваха човека и хладно и равнодушно му отказваха подкрепа. Усещаше неприязънта им, недоверчивата резервираност, каквато не помнеше от тях в младостта си.


    Детството и младостта си беше прекарал в онова загубено райско приказно „някога и някъде”, от което беше принуден да се откаже, но той помнеше как растенията там обичаха, приемаха и се грижеха за всичко живо.


    Помнеше ясно земята, на която отрасна и прекара детството си – родният свят, последен пристан на неговия, постепенно оттеглящ се от планетата, вид. Там не съществуваше подобна резервираност и неприязън – неговата раса и растителният свят съжителстваха в идеална хармония.


    Но сега беше в Африка, в тяло на човек, и усещаше странната, неясна враждебност на самата екосистема към човека.


    Някога, в някаква много дълбока древност, вероятно още в примитивни времена, човекът е успял да вбеси обкръжаващия свят, още от люлката го е превърнал във враг и оттогава няма разбирателство. Има само нещо, наподобяващо хладно и неохотно понасяне на неприятен натрапник.


    Растенията в родния материк отказват да му сътрудничат, докато на всички други континенти растенията се грижат за хората, както винаги са се грижили за всеки живот. Тук мирът е бил нарушен още в незапомнени времена.


    Погали тревите, които го заобикаляха, прошепна им „какво се случи, неуморни хранители на живота, вие помните всичко, разкажете ми” – и зачака отговор от безмълвните си събеседници, без да е сигурен дали изобщо ще се съгласят да говорят с него. Може би не трябваше да избира това тяло, те вероятно щяха да откажат да общуват с човек. Полегна в тревите, скри се в сянката им от жарещото обедно слънце и се загледа в облаците, плуващи в синьото небе – струваше му се, че са толкова близо над главата му – може да протегне ръка и да ги докосне.


    Трябваше да разкаже на тревите историята си, ако иска да му се доверят – да им каже как този свят никога не е преставал да му липсва, нито за миг. Хиляди земни години далеч оттук беше мечтал за тази минута – да се върне тук, да лежи в тревата и да гледа лазурната небесна шир, а сега, когато най-после го правеше, се почувства странно неуютно.


    Красотата, уханието на пръстта и скалите бяха все същите – тревите, птиците, скакалците – всичко беше родно и мило постарому, но той беше променен, сърцето му беше разкъсано и умъртвено. Завърнал се беше най-сетне в родното си място, но се чувстваше чужденец. Вече никъде не се чувстваше у дома си, раздялата с този свят се беше оказала прекалено болезнена за него, загубата – прекалено непоносима. И за да я преодолее, беше потискал и премазвал чувствата си целенасочено, беше успял да деформира емоциите си до неузнаваемост, да трансформира и насочва енергията им към всякакви други цели, беше тъпкал и обезобразявал методично и неотклонно самата си същност, докато успя да се превърне в нещо друго. Нещо, което може да съществува без сърцето си, без дома си.


    Раздялата се оказа прекалено трудна за понасяне, а за да я осъществи, се беше наложило да се промени неимоверно. Такава трансформация не можеше да остави живо нищо от предишния му характер, нищо от самата му душа… И нямаше повече надежда да се върне обратно към загубения сън на младостта си, да се преобрази отново в онова безгрижно, щастливо, младо същество, което се радваше на живот в пълна хармония с един прекрасен свят. Светът може би все още беше тук, но онзи младеж вече не съществуваше.


    Напускайки планетата си, той не беше загубил просто дом, беше загубил всяка надежда за щастие. И за да потисне липсата му, методично и умишлено беше умъртвявал душата си, а това го беше лишило от идентичност, и го беше превърнало в същество без собствена душа.


    Стана един вечно бездомен скитник, където и да иде се чувстваше безразличен чужденец и безцелен странник... И може би точно поради тази причина се беше превърнал в съвършения шейп-шифтър, в идеалния лечител-психолог – можеше да се трансформира в почти всяко друго живо същество, да се постави на мястото му, да влезе в кожата му, да вникне в проблемите му и да разбере всичко за него, поради което можеше и да го лекува.


    Защото да вникнеш в проблема, означава да можеш да го решиш.


    Постепенно умората го споходи, човешкият сън подкани човешкото му тяло и той реши да се отпусне и да го приеме – ако подремне сред тревата, ако ѝ предложи да сподели с нея съзнанието си, може би тя щеше да се съгласи да общува с него в съня му. Още повече, че тя вече знае истината за него, знае колко много е обичал той този свят и какво му е коствало да се откъсне оттук.


    Сънят дойде, и отначало беше неясен, а сетне образите постепенно се избистриха...


    Стоеше на голяма скала, пред него се простираше обширно поле, покрито с високи жилави треви, а отвъд полето започваше вековна гора – непреклонна гора, настръхнала от омраза и заплаха.


    Той беше сам – там горе, на скалите, а гората и полето сякаш се отдръпнаха от него, като от неканен гост. Изведнъж се почувства нежелан, почувства, че той е врагът.


    Скалите под краката му вече не бяха стабилни и твърди, а се сипеха като пясък и го поглъщаха, не намираше опора в тях, пясъчният водовъртеж го повлече и той пропадна стремглаво във фунията, гмурна се в нея, за да види докъде ще го отведе.


    Пясъчната фуния го стовари насред огромна планина от пясък – опита се да се изправи и да се огледа, но беше невъзможно – плъзгаше се като сърфист надолу по пясъчната планина, във всички посоки чак до хоризонта се простираха гневни, изгарящо горещи пясъчни планини – те се разсипваха пред очите му и поглъщаха света – докъдето поглед стига, се плискаше безмилостно море от слънце, пясък и смърт.


    Пясък, смърт и изгаряща горещина изтребваха решително живота, поглъщаха света, бяха готови да унищожат всичко, целия континент, за да изличат напълно човека.


    И тогава дойдоха тревите, жилавите крехки всемогъщи треви – те проявиха милост, милост към живите, превърнаха се в нещо, което успя да умилостиви и да спре пясъчната смърт, помитаща живота – превърнаха се в странен храст, наричан „ибога” и съдържащ алкалоид, който променя самата същност на човека – сменя личността му.


    Човекът се промени драстично и това спря настъплението на пясъчната смърт. Оттогава настъпи примирие – хладно, мрачно, непримиримо примирие – обкръжаващата среда прие да търпи съжителството с човека, но не и да му помага, затова човекът тук беше в немилост – принуден да води примитивен, безкрайно труден живот, лишен от любовта и помощта на хранителите на живота – растенията.


    Умираше от страшни болести, за които растенията не предлагаха лек, живееше без билки, без чиста вода, без да получава специалната им деликатна грижа, но все някак смогваше да оцелява.


    Заспалият сред тревите млад мъж се събуди и постепенно се разсъни – отвори ярките си оранжеви очи – изправи се сред тревите и погледна към залеза – вертикалните му зеници се превърнаха в тесни цепки, когато се взряха в тъмночервения диск на залязващото слънце. Беше проспал целия следобед.


    Протегна ръка, погали тревите и тихо им благодари за споделения спомен.


    Колкото и да харесваше дивото очарование на Африка, щеше да се наложи да я напусне. Вече се беше наканил да си тръгва, когато по тила си усети нечие внимание – някой го наблюдаваше внимателно, не беше звяр, но сякаш не беше и точно човек.


    Обърна се и огледа околността – не видя никого. После затвори очи и се опита да го види със съзнанието си. Лесно го откри:


    Беше висок, антрацитно черен мъж, слаб като сламка, лечител-шаман сангома. Стоеше на един крак върху цилиндричен ритуален камък, покрит с руни, монотонно повтаряше някакъв мелодичен напев и го призоваваше.


    Намираше се на повече от 7000 километра разстояние, в другия край на африканския континент. Тревите бяха съобщили за пристигането на госта, пък и самият шаман беше усетил промяната, която присъствието му носеше, и сега го викаше, зовеше го. Вярваше, че той е дългоочакваният велик лечител на света и учител, който народът му призовава от векове.


    Младият мъж докосна тревите и тихо им каза: „Предайте му, че няма да го забравя, ще отида при него, ще се видим, скоро. Но сега трябва да тръгвам, дошъл съм по спешна работа. Той знае каква е. Ако не я свърша, може да стане прекалено късно.”


    А сетне се обърна и решително тръгна към близкия град, който не беше на повече от два часа път пеша. Трябваше да намери начин да напусне Сенегал и да стигне до Египет.


    Пирамидите все още работят, щом маякът се е включил, но искаше да погледне всичко ли е наред с тях.


    

  


  
    Пътят


    


    „...На този свят не всичко ще умре.


    На този свят не сме случайни гости...”


    ”Понтийска елегия”, Григор Ленков


    


    3145 година преди Христа


    Прегърна го есенен вятър, потеглил на път...


    Ако успееше да направи една стъпка надолу... Първата… Някак щеше да се справи и с всички останали. Макар всяка от тях да откъсва парче от сърцето му.


    Ако и той си тръгне, от това място нямаше да остане нищо. Беше последният пазител на тази земя.


    Затвори очи и вдиша слънчевата тишина – искаше да запази поне спомена.


    Щеше да помни гласът на тревите, където и да отиде, щеше да вдишва дивото им ухание, да чува шепота на първичното им безгрижно щастие.


    Обагрени от късната есен във всички нюанси на огъня и раздухвани от ефирния повей на вечерния вятър, дърветата на есенната гора, покрила склоновете насреща му, зашумяха и короните им се разплискаха като прощални факли, като напомняне, че светът гори и отминава.


    Само ако можеше да престане да вижда бъдещето – цялото безкрайно пусто бъдеще, което го чака.


    Прегърна скалата и се вслуша в далечното пулсиращо сърце на планетата. Сърцето му щеше да отнесе този ритъм. Подобно на раковините, завинаги запечатали звука на прибоя, настойчивият, неспирен тътен на морето – защото раковината никога не забравя напълно морето, ехото на вълните няма да заглъхне напълно в нея, дори ако я откъснеш за хиляди години, на хиляди километри от дълбините...


    Той нямаше да престане да вижда малката кафява мравчица, помъкнала нанякъде гигантска сламка, сините пеперуди, пърхащи в безкраен танц над дивите полски цветя. Далечният писък на отлитащи птици високо в безкрайния лазур щеше да отеква в спомените му.


    Дори да престане да съществува, това място щеше да остане негов дом.


    Ако не тръгнеше веднага, изобщо нямаше да успее да си тръгне.


    Вдигна отчаян поглед към небето и се взря в залязващия диск на Слънцето – цветът на очите му беше близък до цвета на Слънцето – огнен, кехлибарен, плиснал пламъци.


    — Има ли смисъл да предавам този свят? – зададе безмълвно единствения си въпрос.


    Но небето с цвят на въздишка не отговори – нямаше отговор, никъде нямаше отговор, затова бавно – стъпка по стъпка – заслиза надолу по скалистия склон. Той беше последният обитател на тази земя. Всяка негова стъпка беше присъда, с нея настъпваше краят. Краят на една епоха, на един свят, на самия живот. Краят на всичко, което обичаше.


    Времето галопираше, отдавна бяха готови да отпътуват, всички чакаха само него. Чакаха го толкова отдавна, че се бяха отказали да го чакат. Когато го видяха най-после да слиза от планината, през тълпата премина едва доловима въздишка на всеобщо облекчение. Дългото му забавяне сериозно ги беше притеснило. Ако един SES откаже да замине, ако SES реши да остане тук, това щеше да постави в невъзможност цялото им начинание.


    Преди да заминат, оставаше да направят само едно дребно, последно нещо.


    Да унищожат паметта за себе си – града си, цялата си история, всичко създадено. Да изтрият спомена за себе си от този свят.


    Града си бяха отгледали като единна монолитна, геологична структура, черпеше ресурс от недрата на планетата, а най-горните нива се извисяваха в стратосферата – далеч над облаците. Не можеха да го премахнат, без да унищожат континента. За да заличат присъствието си напълно, щеше да се наложи да потопят изцяло малкия материк, на който с течение на времето расата им постепенно се беше оттеглила.


    „Само аз ли обичам тази земя. Нищо ли не означава за никого от вас?” – извика безмълвно той и се строполи отчаян в креслото си.


    Щеше да ги остави да унищожат единствения дом, който някога е имал, единственото място, което наистина обича. Беше сигурен, че където и да отиде, колкото и дълго да остане там, никъде няма да се чувства у дома.


    Но всички около него изглеждаха весели и доволни от перспективата. Явно нямаха търпение да напуснат старите си бърлоги и да се впуснат в приключенията, които ги очакваха отвъд далечните нови хоризонти.


    Някой тържествено понесе ключа за стартиране на деконструкцията.


    Мощните антигравитатори издигнаха кораба и го задържаха далеч над повърхността. Стартира обратното броене, изтичаха последните минути за сбогуване с родната земя.


    Той покри лицето си, потъна в седалката си и затвори очи.


    Когато отново ги отвори, земята под тях беше изчезнала. На нейното място вече се настаняваше кипящият безбрежен океан.


    Не можеха да оставят след себе си следи – нищо, освен може би една странна легенда за изчезнал митичен континент.


    

  


  
    Molendinum


    


    декември 1930, Алпите,


    Швейцария


    Ян седна на мястото си в общия вагон и се загледа навън – през прозорците на влака се разкриваше невероятно красив, зимен, планински пейзаж. Придърпа старата пътна чанта, за да извади шишето с вода, и внезапно, в един външен, открит джоб напипа нещо като тетрадка. Той мислеше, че джобът е празен, затова предпазливо измъкна предмета. Оказа се малка, тънка книжка. Как ли се беше озовала там? Младият математик беше абсолютно сигурен, че не е прибирал подобна книга в чантата си, всъщност ясно си спомняше, че предишния ден извади от този джоб старите си ръкавици, и след това го остави празен.


    За пръв път виждаше тази книга. Беше малко и тънко четиво на немски език, с потъмнели от времето корици и пожълтели страници, а старата хартия беше толкова изсъхнала, че когато го пое в ръка, го усети почти безтегловно.


    Ако с нещо книжката веднага грабна вниманието му, това беше илюстрацията върху предната корица – две страшни очи върху изкривено в агония лице – рисунката говореше за изключителната класа на художника. Съвсем изчистената схематична графика се състоеше само от няколко пестеливи черни линии, но те успяваха да пресъздадат завършен кошмарен образ.


    Илюстрацията явно беше дело на голям майстор, на невероятно талантлив художник. С няколко уверени замаха на въглена беше успял да нахвърли цялата палитра на човешкото страдание.


    Изцъклените от болка очи, застинали върху сгърчено, удължено лице, помръкваха в предсмъртна агония – това беше лице на човек, умиращ в неописуемо страдание.


    Нещо повече – само един поглед към корицата беше достатъчен, за да разкрие целия живот на страдалеца, сякаш запечатан върху лицето му. Ужасен живот, прекаран в страдания и мъки, завършващ с нечовешка агония.


    Ян беше едновременно отблъснат, потресен и същевременно много дълбоко впечатлен от класата, от силата на експресията на тази графика.


    Реши да провери кой е художникът, сътворил подобен шедьовър.


    Разгърна и разгледа титулните страници, а след това задната корица и последните страници, които обикновено съдържаха анонс за автора, преводача, издателството и художника.


    Нищо.


    Не успя да намери информация за издателството, нито за годината на издаване. За художник никъде и дума не се споменаваше.


    Ян предположи, че страницата с информацията за авторите се е откъснала и загубила през годините, а може и никога да не е съществувала.


    На първата страница имаше само една дума: заглавието на книгата – „Molendinum” (Мелачката). Интересно заглавие, но автор също не беше споменат никъде.


    Книга-фантом! Без автор, без издател, без художник и без датировка.


    Отвори книгата, и понечи да зачете, но поглеждайки първата страница, го блъсна такава неистова вълна на невидим негативизъм, че мигом я хлопна, захвърли я далеч от себе си – книгата тупна и остана на една двойна празна седалка. Ян даже се прекръсти.


    „Който иска, да чете това „леко четиво за пътуване”, на мен животът все още ми харесва!” – каза си той. Внезапно го заболя глава, изпи едно прахче и се сви на седалката.


    Защо ми се струпват такива кошмари, защо навсякъде на мен, защо винаги на мен? Откъде се взе тази проклета книга? Откъде се вземат всички страхотии, които ме преследват така настойчиво напоследък?


    Щеше му се да поспи, но когато затвори очи, в съзнанието му изникна, невероятно ясен, образът на страшното лице от корицата. Имаше чувството, че очите се впиват в мозъка му.


    След малко Ян осъзна грешката си – не трябваше да захвърля така безотговорно малката книжка – симпатичен възрастен господин с бяла коса я беше забелязал, когато стана да се разтъпче, взе я, разгледа я, а сетне седна на свободната двойна седалка и се зачете.


    Ян имаше лоши предчувствия, но не му беше удобно да иска книгата от човека, освен това не желаеше повече да я докосва, нито дори да я вижда. В тази книга имаше нещо, което – меко казано – го ужасяваше.


    Болката в главата се усили, започна да пулсира. Математикът стана, за да извади още прахчета от раницата си, случайно погледна назад, към човека, който се беше зачел в малката книжка.


    По-рано му беше направил впечатление с лъчезарния си, спокоен и самоуверен вид, затова Ян се потресе като видя как изглежда в момента.


    Лицето му беше придобило издължено и измъчено изражение на човек, преживяващ изключително страдание. Ужасен, математикът се втренчи във възрастния господин, много искаше да му помогне, трябваше да вземе проклетото четиво от ръцете му. Младият учен се разкая – защо не изхвърли веднага ужасния предмет през прозореца, а го остави във влака...


    Приближи се до човека и задърпа книгата, но белокосият мъж не я пускаше, пръстите му се бяха вкопчили, стискаха книжката с такава сила, че кокалчетата на пръстите бяха побелели, а погледът му явно не можеше да се откъсне от страницата.


    Френетичният, обезумял поглед поглъщаше с огромна скорост ред след ред. Човекът не чуваше и не виждаше нищо, освен листа пред себе си, явно не можеше да спре да чете, беше като хипнотизиран, сякаш сраснал се с текста.


    Ян пусна книгата, не знаеше какво да прави, никой друг не обръщаше внимание на драмата, а тя се задълбочаваше пред очите му. Отиде и намери кондуктора, извика го да дойде, посочи човека, обясни на кондуктора, че има някакъв проблем, господинът явно не се чувства добре.


    Кондукторът се приближи, внимателно попита белокосия мъж дали е добре, но той не му отговори, докосна рамото му, попита го всичко наред ли е, има ли нужда от помощ, а след като отново не получи отговор, се усмихна извинително на Ян и тихо му обясни, че господинът чете нещо интересно и явно не желае да бъде безпокоен, след което се върна обратно на мястото си.


    Ян не знаеше къде да се дене, седна на седалката си, и сграбчи глава с две ръце – прахчетата не помагаха, главата го болеше кошмарно силно, имаше чувството че ще подлудее от болката и от притеснението. Дочу сподавен вик и хъркане, погледна към човека с книгата, лицето му беше заприличало досущ на изобразеното на корицата, изкривена и измъчена страдалческа гримаса на човек, измъчван до смърт. Страшният, агонизиращ поглед бавно загасваше в умиращите очи, а от ухото му се процеждаше кръв.


    Ян закрещя за помощ – всички пътници във вагона се обърнаха, видяха, че сочи към белокосия господин, хората наскачаха от местата си, струпаха се около него, сложиха го да легне, но вече с нищо не можеше да му се помогне – само успяха да установят, че възрастният човек е починал.


    В суматохата никой не обърна внимание как в краката му тихичко тупна и се приплъзна под седалките, съвсем незабележима в тъмното, една малка и много тънка стара книжка, със странното заглавие „Molendinum”.


    Никой никога не повярва на Ян Нетерлинг, когато се опитваше да разкаже за книгата. Приятелите му се смееха – казваха, че е слушал твърде много градски легенди, и цялата тази странна история – появяването на книгата, смъртта на възрастния човек са или случайни съвпадения, или игра на богатото му въображение.


    Никой не му повярва и за останалите предмети, които сякаш пълзяха след него и го намираха навсякъде – прокълнатите смъртоносни вещи – зловещите отрови изникваха от нищото и се опитваха да стигнат до него. Явно с нещо ги привличаше неудържимо. Лазеха, ровеха, пъплеха, търсеха начин да го докопат.


    


    


    


    

  


  
    Писмото


    


    До Магнус Густав Митаг-Лефлер2
Юршхолм, Стокхолм


    
      2 Магнус Густав Митаг-Лефлер – шведски математик, основател и редактор на списание Acta Mathematica (осн 1882), считано и до днес за едно от най-авторитетните научни периодични издания.

    


    


    Уважаеми Магнус Густав,


    


    Трудно ми е да изразя цялата си благодарност към Вас за подкрепата и утехата, която ми засвидетелствахте отново, както впрочем винаги досега. И тук не става въпрос само за добронамереното отношение на редакцията на Акта Математика, а по-скоро за Вашето лично отношение, скъпи приятелю. Неведнъж съм благодарил на Бог, че имам за приятел такъв достоен, честен, откровен и интелигентен човек като Вас.


    Макар и не винаги да съм съгласен с тях, аз ценя Вашите съвети и препоръки, защото съм убеден, че те са направени с най-добро чувство и намерение.


    Но, скъпи Гьоста, не смятате ли, че по отношение на последната тема, дискутирана в нашата кореспонденция, сте прекалено резервиран и предпазлив? Свикнал съм други математици, наши общи познати, да изразяват от висотата на академичното си положение в Берлин мнение, което рязко да отрича не просто методите, но и самото естество на моите проучвания, но не очаквах от Вас такава степен на скептицизъм по отношение на въпросната тема.


    Ако обаче позволите да продължа в изложението си пред Вас естеството на своите разсъждения и търсения, може би ще имате възможност да се съгласите с моите заключения и да споделите, поне донякъде, възторга ми от този нов свят, в който правим първите си стъпки. А този свят не е само в главата ми, каквито ехидни коментари се носят от Берлин или Париж.


    Не е ли съвършено безсмислено, че трябва да обосноваваме реалността на реалните числа? Те съществуват дотолкова, доколкото съществуват числата изобщо, включително и естествените такива. По същата логика, защо трябва да обосноваваме съществуването на моите трансфинитни числа? Те отразяват реални свойства на света, следователно не са просто измислица, а начин да опишем света (включително Платоновия свят) по-добре, отколкото бихме могли да се надяваме, че ще успеем, ако не прибегнем до тях или до някаква еквивалентна концепция. Те са следващата стъпка по пътя ни към Бог.


    Но тук всъщност искам да отбележа още нещо. Докато разглеждах проблема за континуума от най-различни гледни точки, попаднах на нещо необичайно. Може би не представлява някакъв особен интерес за математиката; засега ми е трудно да преценя, защото не съм имал достатъчно време да изследвам този любопитен аспект на числата.


    Скъпи Гьоста, по-късно този месец (или в началото на следващия) ще Ви изпратя подробно изложение на моята находка. Моля Ви, имайте предвид, че това е само за Ваша лична информация; засега не възнамерявам да се обръщам към Акта Математика с искане за публикация. Бих бил много благодарен за Вашия коментар на тази идея, след като се запознаете впоследствие с нея.


    Тя, да си призная, е доста странна, както странен е и пътят, по който стигнах до нея. Впрочем необичайността е нещо, което нахлува във всяка сфера на битието ми напоследък. Светът изглежда все по-странен и непознат, приятелю, все по-малко съм склонен да се доверявам на сетивата си и дори на разума си. А поезията на Вергилий, най-прекрасното творение на човешкия дух, ми става все по-близка и единствена утеха.


    Но, дори идеята да се окаже маловажна, поне ще ми даде възможност да се насладя за пореден път на Вашия задълбочен и компетентен поглед към необичайните математически проблеми.


    Скоро ще Ви пиша отново, скъпи приятелю.


    Бог да Ви благослови.


    


    Хале, май, 1896г.


    Искрено Ваш, Георг Кантор


    

  


  
    Кристалите на Гиза


    


    Гиза, Египет,


    1997 година


    Слънцето залязваше над пирамидите в Гиза, последните посетители довършваха обиколките и туристическите автобуси заминаваха един след друг.


    Сенките се удължаваха, избледняваха и постепенно се сливаха върху пясъка с падането на нощта.


    Вече преваляше полунощ, когато изпод паркирана, на няколко километра от пирамидите, изоставена туристическа каравана се измъкна странен тип – носеше изключително мръсни черни дънки, целите в зелени петна от смачкана трева; беше обут в покрити с прах високи кожени обувки, а на лицето си, кой знае защо, посред нощ беше нахлузил черни очила с изподраскани стъкла и изкривени рамки – сякаш изровени от боклука. Целият имаше мърлявия, дрипав вид на закъсал клошар, току-що изпълзял от бунището.


    Очилата, обаче, явно никак не му пречеха да вижда отлично – огледа внимателно района и се придвижи необикновено бързо в хладната нощ по посока на пирамидите, сякаш не ходеше, а летеше. След малко той вече стоеше пред големия лъв с човешко лице.


    Бродягата най-после свали очилата, пъхна ги в джоба на изпокъсаното си черно кожено яке, а сетне вдигна лице и втренчи в очите на сфинкса интензивния поглед на неправдоподобните си жълти очи с вертикални котешки зеници. После вдигна ръка, насочи отворена длан към главата на каменния лъв и бавно придвижи ръката си вдясно.


    Гигантската скулптура безшумно се плъзна с десетина метра встрани, подчинявайки се на движението на ръката му. В основите на статуята – в гранитния постамент – се откри кубична подземна ниша, облицована с титаниеви плочи.


    Надземната система от пирамиди не беше построена върху пясък, а върху огромна, подземна, пресечена, гранитна пирамида, в която за всеки случай бяха оставили действащ пулт за управление, прикриван от огромната статуя.


    Избраха лъв с човешко лице – същество обвито в легендарен ореол и предизвикващо небивало страхопочитание във всички човешки култури. Причината за преклонението пред него беше напълно изличена, загубена от индивидуалната памет, дори в митологията им не бяха останали предания, но нищо не можеше да изтрие спомените от човешкото ДНК.


    Хората неволно изпитваха вродено, атавистично уважение пред това създание… Легендите бяха забравени, но дълбоко в кръвта им нещо го помнеше и зачиташе...


    ...и по тази причина беше преценено, че неговата статуя е най-подходяща за покриване на контролния пулт.


    Ако мародери се бяха опитали да разрушат сфинкса, щяха просто да дезактивират командния център и да намерят само куп скъпоценни камъни за плячкосване. Нищо повече.


    Защитата беше направена така, че да е ефективна само до определено ниво на развитие на съзнанието.


    А иначе – всеки можеше да стигне дотук и да ползва на практика неограничения източник на енергия. Стига само да се научи да мести планини с поглед и после нямаше да има проблем да използва постиженията, завещани от тяхната цивилизация.


    Покритият с мръсотия и прахоляк скиталец недоумяваше – как така хората все още не са му хванали цаката, не са научили дори основните неща. Цивилизацията им отдавна е стигнала до етап, в който много неща за света вече би трябвало да са им станали ясни.


    Развитието им е спирано по целенасочен и крайно безотговорен начин. Трябваше да открие кой и как го спира, и защо задръства всички процеси на Земята.


    Той се приближи до нишата и скочи вътре.


    По стените от титан бяха инкрустирани десетки огромни, ярки, перфектно шлифовани и много красиви, скъпоценни камъни – пред него се намираше една от най-ценните колекции бижута в света.


    Типът докосна внимателно няколко камъка, недоволно замърмори нещо, а сетне се огледа – вляво от него се намираше невидимата тясна врата, водеща към сърцевината на подземната пирамида.


    Мина със скок през титаниевата стена и попадна в гравитационния асансьор, който мигом го свали с 1840 метра по-надолу – до вътрешната камера на гранитната планина.


    Тук би трябвало да се намира ключът за активиране. Ако не се захранват с мощност оттук, кристалите горе не изпълняват никаква функция, а изглеждат като, и всъщност са, най-обикновени скъпоценни камъни.


    Веднага видя ключа – десетсантиметров, черен кристал с формата на четиристенна пирамида, насочена надолу. Висеше на половин метър над земята, в средата на камерата. Беше абсолютно неподвижен.


    — Интересно, как ли е спрял генераторът – зачуди се мърлявият прошляк и се почеса по прашната сплъстена коса, – не мислех, че някой в тоя свят има умения, които биха му позволили да го спре. По принцип, веднъж задвижен, кристалът не би трябвало да спре никога.


    Завъртя черната кристална пирамидка около оста ѝ, тя подхвана движението и продължи да се върти в бързо, постепенно засилващо се, темпо. Стените на камерата сякаш подеха енергията и завибрираха, дори леко започнаха да флуоресцират.


    — Щом генераторът тук се завърти, кристалите горе би трябвало да заработят – рече си скитникът.


    Пристъпи обратно в невидимия асансьор и за секунда се озова обратно горе – в титаниевата ниша.


    Десетките огромни скъпоценни камъни, инкрустирани в стената, бяха засияли с различни цветове и енергия.


    — Я да видим – мърмореше си изпадналият тип, разглеждайки безценната колекция скъпоценности – кое къде се намираше...


    — Май така се спираше времето – той натисна решително гигантски яркосин сапфир, шлифован във форма на многостенна призма, сапфирът потъна в титаниевата плоча, и светът замря. За да провери дали е уцелил бутона, обаче, скитникът извади от джоба си очилата и ги пусна да паднат на пода на нишата. Очилата останаха увиснали във въздуха точно до ръката му, не помръднаха към земята дори с милиметър.


    — Хм, това го уцелих от първия път – рече мърлявият скитник, – освен, разбира се, ако не съм им прецакал гравитацията. Ей сега ще разберем – протегна ръка и пробва да вдигне сфинкса. Не успя да го помръдне и на милиметър.


    — Не, добре си е гравитацията, значи все пак е било времето – каза си той и заоглежда останалите скъпоценности.


    Хвана здраво и бавно завъртя един едър смарагд наляво, при което звездният небосклон над главата му също бавно се завъртя наляво.


    — А, не бе, това е еклиптиката, в момента тя не ми трябва – изръмжа сърдито прашният скитник и внимателно завъртя смарагда надясно, връщайки го в изходна позиция. Звездното небе последва движението на камъка и се върна в старата си позиция.


    Той си хареса един едър изумруд, обработен във формата на правилен многостен и внимателно го завъртя наляво. Не се случи нищо. Това го притесни. Бутоните, които не правят нищо, очевидно са най-коварни. Хвана по-здраво бутона и предпазливо продължи да го върти наляво – след малко го загложди едно подозрение: протегна ръка и се опита да вдигне огромната статуя на сфинкса – без проблем го повдигна на половин метър над земята, а когато го пусна, той просто остана увиснал над земята.


    — Аха, ето я къде се криела, това вече е гравитацията – мърмореше си прашният скитник, придърпа обратно сфинкса към земята, а сетне завъртя бутона обратно, върна го много бавно и внимателно в старата му позиция.


    — От друга страна – каза си той, поглеждайки към очилата си, все така висящи на мястото, на което ги беше оставил във въздуха – тук май нищо не се случва, докато е спряно времето, така че не би трябвало да са се изпопребили.


    Най-накрая уцели бутона, който му трябваше – огромен яркочервен диамант, шлифован във формата на идеална сфера и почти напълно прибран в сферична вдлъбнатина. Гладкият камък прилягаше идеално в нея, но при натиск можеше да се завърти във всяка възможна посока. Скитникът плъзна предпазливо пръст по диаманта и усети как земната ос се килна встрани. Игра си известно време с рубина, докато го нагласи в желаната позиция.


    Оставаше само фината настройка. Досадна пипкава работа.


    Някои от камъните бяха потъмнели и безжизнени. Вероятно енергийните центрове, свързани с тях, са били разрушени през изминалите хилядолетия.


    С въздишка седна на пода от титан и се захвана да побутва насам-натам и намества редичките блестящи, пирамидални, безцветни диаманти, изпълнили долната част на стената на нишата.


    Гигантската Хеопсова пирамида се приплъзна с около метър напред.


    Пирамидите в Босна се раздвижиха, преориентирайки се спрямо земните посоки.


    Размърдаха се и пирамидите на Канарските острови, в Юкатан, Гватемала, Мексико и Тибет, както и кристалните полупрозрачни пирамиди на дъното на Бермудския триъгълник.


    След като ги намести и регулира отклонението им – всички пирамиди се завъртяха точно с пет стотни от градуса, компенсирайки отклонението, настъпило след последното сверяване на Земята.


    Скитникът потърка замислено челото си. Май беше свършил работа. Скоро щеше да се разбере. Опита се да натисне бутона от сапфир, за да им включи отново времето, но енергийният кристал беше заял и не искаше да излезе.


    Прашният тип се заоглежда, зърна очилата, взе ги, свали пластмасовата облицовка на едната рамка, изправи телта, после я промуши под кристала, за да опита да го повдигне.


    Яркосиният кристал изпука заплашително. За момент скитникът се изплаши, че може да го счупи. Но след известен брой внимателни опити, кристалът все пак изскочи от дълбокото гнездо и застана в старата си позиция. Скитникът облекчено въздъхна – времето им течеше отново.


    Излезе от дълбоката ниша с един скок.


    Насочи нагоре искрящ, съсредоточен поглед, за да върне Сфинкса обратно на старото му място, а после нахлупи накриво върху очите си, още по-съсипаните, вече абсурдно нелепо изглеждащи, очила.


    Никой не обърна внимание на мърлявия скитник с вид на много закъсал просяк.


    Само едно престаряло куче размаха удивено опашка. За пръв път виждаше гигантският сфинкс да се мести – на два пъти за няколко минути.
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